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Republika e Kosovës 
Republika Kosova – Republic of Kosovo  

  
Komuna e Prishtinës 

 Opština Priština – Municipality of Prishtina                                      

KONTRATË 

Numri i kontratës 1: 616-23-9512-1-2-1/C1329 

KUVENDI I KOMUNES SE PRISHTINES, (në vazhdim "Autoriteti Kontraktues"), në njërën anë; dhe 

Grup i Operatorëve Ekonomik      FutureBITS    SH.P.K.;    SolvIT    SH.P.K., Dede Gjo Luli 143, 
Prishtine, (ne vazhdim “Furnizuesi”), ne anën tjetër, janë pajtuar te lidhin një kontrate publike për furnizimet e 
shënuara me poshtë: 

Furnizim me Laptop dhe Furnizim me pc zero client me numër identifikues: 616-23-9512-1-2-1 

Neni 1  Lënda 

1.1 Lënda e kontratës do të jetë       nga Furnizuesi, i furnizimeve në vijim: 

Nr. Grupi 

2 Furnizim me pc (kompjuter) zero client 

Neni 2 Kushtet e dërgesës 

2.1 Afati kohor për liferim të produkteve teknologjike do të jetë 45 ditë. 

2.2 Vendi i dorëzimit të furnizimit do të jetë Komuna e Prishtinës. 

2.3 Inkotermi2 i zbatueshëm do të jetët DT. 
Neni 3 Origjina 

3.1 Furnizuesi duhet të dorëzojë një certifikatë të origjinës së furnizimeve, më së voni atëherë kur e kërkon 
pranimin e përkohshëm të furnizimeve. Mosveprimi sipas këtij kushti mund të ketë si rezultat ndërprerjen e 
kontratës. 

3.2 Origjina e mallrave do të përcaktohet sipas Kodit të Doganave të Bashkësisë Evropiane (Community 
Customs Code-) ose sipas marrëveshjeve ndërkombëtare të cilat i ka nënshkruar vendi në fjalë. 

Neni 4 Çmimi 

4.1 Çmimi total i furnizimeve duhet të jetë: 29,728.00 €;  

4.2 Çmimi i përmendur në Nenin 4.1 më sipër duhet të jetë e vetmja pagesë që Autoriteti Kontraktues i ka 
borxh Furnizuesit sipas kontratës.  

4.3 Ai duhet të jetë i prerë dhe të mos i nënshtrohet ndryshimeve. 

[Nëse disa artikuj iu nënshtrohen ndryshimeve] 

Çmimet e artikujve që janë subjekt të rregullimit të çmimit janë subjekt i rregullimeve në vijim: [shëno indeksin 
ose burim tjetër të rregullimit të çmimeve] 

4.4 Pagesat do të bëhen në pajtim me Kushtet e përgjithshme dhe/ose të Veçanta të kontratës. 

Neni 5 Rendi i përparësisë i dokumenteve të kontratës  

5.1 Kontrata përbëhet nga dokumentet në vijim: 

(a) Kjo marrëveshje e kontratës;  

(b) Kushtet e Veçanta të Kontratës; 

(c) Kushtet e Përgjithshme të Kontratës; 

                                                           

1 Ju lutemi referojuni këtij numri të kontratës në dokumentet e faturimit dhe pagesës, procedurat dhe transaksionet që lidhen me thesarin. 

2 Incoterms 2010 Oda Ekonomike Ndërkombëtare 
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(d) Tenderi i Furnizuesit, duke përfshirë edhe Specifikimet Teknike; 

(e) Oferta financiare; 

(f) [shëno çdo dispozitë tjetër të dosjes së tenderit]. 

5.2 Dokumentet e ndryshme që e përbëjnë kontratën konsiderohet se shpjegojnë njëra tjetrën; dhe në raste të 
paqartësisë ose divergjencës, ato duhet të lexohen sipas rendit të përparësisë në të cilin janë dhënë më sipër.  

Neni 6 Komunikimet 

6.1 Të gjitha komunikimet me shkrim që kanë të bëjnë me këtë Kontratë ndërmjet Autoritetit Kontraktues, nga 
njëra anë dhe Furnizuesit nga ana tjetër duhet të cekin titullin e Kontratës dhe numrin e saj të identifikimit dhe 
duhet të dërgohen me postë, faks, email ose të dorëzohen personalisht. 

6.2 Nëse personi që dërgon komunikatën kërkon vërtetim të pranimit të saj, ai duhet ta thotë këtë në 
komunikatën e tij. Sa herë që ka afat të fundit për pranimin e komunikatës me shkrim, dërguesi duhet të 
kërkojë vërtetim të pranimit të komunikatës së tij. Në të gjitha rastet, dërguesi duhet t’i marrë të gjitha masat e 
nevojshme për të siguruar pranimin e komunikimit të tij. 

6.3 Kudo qe në kontratë parashikohet dhënia e ndonjë njoftimi, pëlqimi, miratimi, certifikate, ose vendimi, 
përveç nëse specifikohet ndryshe në njoftimin e tillë, pëlqim, miratim, certifikatë apo vendim do të jetë në 
formë të shkruar dhe fjalët "njoftoj", "vërtetojë", "miratoj” ose"vendosë "do të shenohen në përputhje me 
rrethanat. Ndonjë miratim, pajtim, certifikatë ose vendimi i tillë nuk duhet të mbahet apo vonohet pa arsye. 

6.4 Kjo kontratë është e përgatitur në gjuhën       3 në tri origjinale, dy prej të cilave janë për Autoritetin 
Kontraktues dhe një origjinale për Furnizuesin. 

 

 

AUTORITETI KONTRAKTUES OPERATORI EKONOMIK 

Emri: Visar Shehu Emri:  

Pozita: U.D. i Departamentit të Prokurimit Pozita:  

Nënshkrimi:  Nënshkrimi:  

Data:  Data:  

Vula:  Vula:  

                                                           
3 Gjuha do të jetë gjuha e shfrytëzuar nga tenderuesit në këtë tender. 
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KUSHTET E PËRGJITHSHME 
Numri i kontratës: 616-23-9512-1-2-1/C1329 

Neni 1 Përkufizimet 
1.1 “Kontratë" do të thotë marrëveshja e lidhur ndërmjet Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit, siç është shënuar në 
formularin e kontratës të nënshkruar nga palët, duke përfshirë të gjitha shtojcat për këtë dhe të gjitha dokumentet e 
inkorporuar me referencë në të. 

1.2 “Produktet” përkufizohen si të mira materiale që kanë vlerë ekonomike, duke përfshirë por pa u kufizuar në mallrat, 
artikujt, lëndët e para, makineritë dhe pajisjet, objektet në formë të ngurtë të lëngshme ose të gazshme. 

1.3 “Autoriteti Kontraktues” do të thotë organizata e blerjes së mallrave, siç është e quajtur Fletën mbi të Dhënat e 
Tenderit. 

1.4 "Furnizues" do të thotë një person fizik ose juridik që është palë e kësaj kontrate dhe sipas dispozitave të kësaj 
kontrate furnizon mallra që janë objekt i kësaj kontrate. 

1.5 “Palë(t)” do të thotë nënshkruesit e kontratës. 

1.6 “Inkotermet” do të thotë termat ndërkombëtare tregtare që përbëjnë rregullat e interpretimit të termave tregtare që 
përcaktojnë mënyrën, kostot dhe rreziqet që lidhen me transferimin e produkteve nga furnizuesi tek autoriteti kontraktues. 

1.7 “Furnizim” do të thotë dorëzim i produkteve me cilësi, sasi dhe lloj të specifikuar në kontratë, si dhe të vendosura dhe 
paketuara në mënyrën e përcaktuar në kontratë.  

1.8 “Çmimi i kontratës” do të thotë çmimi që i paguhet furnizuesit siç specifikohet në formularin e kontratës, në 
përputhje me shtesa të tilla dhe rregullimet ose heqjet, si mund të bëhet në bazë të kontratës. 

1.9 “Shërbimet pas shitjes” do të thotë shërbimet ndihmëse, si: instalimi, mirëmbajtja, riparimi i furnizimeve, sigurimi i 
pjesëve rezervë që i prodhon apo i distribuon furnizuesi dhe/ose detyrime të ngjashme në lidhje me furnizimet e 
produkteve.  

1.10 “KPK” do të thotë Kushtet e Përgjithshme të Kontratës. 

1.11 “KVK” do të thotë Kushtet e Veçanta të Kontratës. 

Neni 2  Gjuha dhe ligji i aplikueshëm  
2.1 KVK e saktësojnë cili është ligji që i përcakton të gjitha çështjet që nuk janë të mbuluara në kontratë. 

2.2 Kontrata dhe të gjitha komunikimet e shkruara ndërmjet palëve hartohen në gjuhën e specifikuar në KVK. 

Neni 3 Transferimi  
3.1 Transferimi do të jetë valid vetëm nëse ka marrëveshje të shkruar përmes të cilës Furnizuesi e transferon kontratën e 
vet ose një pjesë të saj te një palë e tretë. 

3.2 Furnizuesi nuk mundet që, pa miratim paraprak me shkrim nga Autoriteti kontraktues, ta transferojë kontratën ose një 
pjesë të saj, ose ndonjë përfitim apo interes nga ajo, përveç në këto raste:  

a) kur ka ngarkesë për pagesë, në favor të bankierëve të Furnizuesit, të shumave që duhet të paguhen ose 
që do të bëhen borxh sipas kontratës; ose  

b) në rast të dhënies së të drejtës së Furnizuesit siguruesve të Furnizuesit për të kërkuar pagesën nga 
ndonjë person tjetër i detyruar në rastet kur siguruesit e kanë shkarkuar humbjen ose detyrimin e 
Furnizuesit. 

3.3 Për qëllimet e nenit 3.2, aprovimi i një transferimi nga Autoriteti kontraktues nuk do ta lirojë Furnizuesin nga 
obligimet e veta për pjesën e kontratës që tashmë është realizuar ose për pjesën që nuk është bartur.  

3.4 Pranuesit e dispozitave të kontratës duhet të plotësojnë kriteret e përshtatshmërisë që zbatohen për dhënien e kontratës 
përveç në raste kur transferimi bëhet në bankë apo kompani të sigurimit ose institucion tjetër financiar. 

Neni 4  Nën-kontraktimi 
4.1 Nënkontrata është valide vetëm nëse ka marrëveshje të shkruar përmes së cilës Furnizuesi ia beson realizimin e një 
pjese të kontratës së tij një pale të tretë.  

4.2 Elementet e kontratës që do të nënkontraktohen dhe identiteti i nënkontraktuesve i bëhen të ditura Autoritetit kontraktues 
me rastin e dorëzimit te ofertes. Ne rast te ndryshimit te nënkontraktuesve gjate implementimit te kontrates, Furnizuesi 
duhet te njoftoj me shkrim Autoritetin Kontraktues. Autoriteti kontraktues do ta lajmërojë Furnizuesin për vendimin e vet 
brenda 30 ditë pune nga marrja e njoftimit, duke i paraqitur arsyet e veta nëse nuk lëshohet autorizimi. Furnizuesi nuk 
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nënkontrakton pa autorizim me shkrim nga Autoriteti Kontraktues. Te gjithe nënkontraktuesit e propozuar duhet te 
përmbushin kërkesat e pershtatshmerise. 
4.3 Autoriteti kontraktues nuk njeh lidhje kontraktore ndërmjet vetes dhe nënkontraktuesve, megjithatë mund të siguroj, ku e 
konsideronë si të nevojshme,  pagesat direkte për nënkontraktorët. 
4.4 Furnizuesi është përgjegjës për aktet, gabimet dhe neglizhencën e nënkontraktuesve të vet si dhe të agjentëve ose të 
punësuarve, në të njëjtën mënyrë si po të ishin akte, gabime ose neglizhencë e Furnizuesit, agjentëve të tij ose punëtorëve 
të tij. Aprovimi i nënkontraktimit të ndonjë pjese të kontratës ose aprovimi i nënkontraktuesit nga ana e Autoritetit 
kontraktues nuk e liron Furnizuesin nga obligimet e tij sipas kontratës.  

4.5 Nëse nënkontraktuesi ka marrë ndonjë obligim të vazhdueshëm që vazhdon për një periudhë që e tejkalon atë të 
periudhës së garancisë nën kontratë ndaj Furnizuesit, përkitazi me furnizimet që i jep nënkontraktuesi, Furnizuesi duhet që, 
në çfarëdo momenti pas skadimit të periudhës së garancisë, t’i transferojë menjëherë te Autoriteti kontraktues, me kërkesë 
dhe shpenzime të Autoritetit kontraktues, përfitimet e obligimeve të tilla për kohëzgjatjen e garancisë së skaduar. 

Neni 5 Dhënia e dokumenteve 
5.1 Nëse është e nevojshme, brenda 30 ditësh nga nënshkrimi i kontratës, autoriteti kontraktues duhet t’i japë Furnizuesit 
pa pagesë atëherë kur është e nevojshme, një kopje të skicave të përgatitura për realizimin e kontratës dhe kopje të 
specifikimeve dhe dokumenteve tjera të kontratës. Furnizuesi mund të blejë kopje tjera të këtyre skicave, specifikimeve 
dhe dokumenteve tjera, në rast se ato mund të gjenden. Pas lëshimit të certifikatës së garancisë, ose pas pranimit final të 
saj, Furnizuesi i kthen autoritetit kontraktues të gjitha skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera të kontratës.  

5.2 Përveç nëse është e nevojshme për qëllime të kontratës, skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera që i jep autoriteti 
kontraktues nuk duhet të përdoren as nuk duhet t’i komunikohen një pale të tretë nga Furnizuesi pa pajtim paraprak të 
autoritetit kontraktues.  

5.3 Autoriteti kontraktues ka autoritetin për t’i lëshuar Furnizuesit urdhra administrative që inkorporojnë ato dokumente 
plotësuese dhe udhëzimet që janë të nevojshme për ekzekutim të mirë të kontratës dhe për kompensim dëmi nga ndonjë 
defekt të saj. 

Neni 6  Ndihma lidhur me rregulloret vendore  
6.1 Furnizuesi mund të kërkojë ndihmën e Autoritetit kontraktues për marrjen e kopjeve të ligjeve, rregulloreve dhe 
informatave mbi zakonet, urdhëratë apo ligjet anësore të Republikes se Kosoves të cilat mund të ndikojnë te furnizuesi 
gjatë realizimit të obligimeve të tij me kontratë. Autoriteti kontraktues mund ta japë ndihmën e kërkuar nga Furnizuesi me 
shpenzime të Furnizuesit.  

6.2 Nëse është e nevojshme, Furnizuesi do ta lajmërojë me kohë Autoritetin kontraktues për të dhënat mbi furnizimet ashtu 
që Autoriteti kontraktues të mund të marrë lejet e kërkuara ose licencat e importit. 

6.3 Autoriteti kontraktues do të vendosë që të marrë lejet e kërkuara apo licencat e importit brenda një periudhe të 
arsyeshme, duke marrë parasysh datat e realizimit të kontratës.  

Neni 7 Obligimet e përgjithshme të Furnizuesit 
7.1 Furnizuesi duhet ta realizojë kontratën me kujdesin dhe syçeltësinë e duhur duke përfshirë, aty ku është specifikuar, 
dizajnin, prodhimin, dorëzimin e furnizimit dhe kryerjen e punëve të tjera përfshirë kompensimin për ndonjë defekt në 
furnizime.  

7.2 Furnizuesi duhet të veprojë sipas urdhrave administrative që i jep autoriteti kontraktues. Nëse Furnizuesi konsideron se 
kërkesa e një urdhri administrativ shkon përtej fushëveprimit të kontratës, ai, duke iu ekspozuar dënimit për shkelje të 
kontratës, do ta njoftojë autoritetin kontraktues për këtë duke i paraqitur arsyet e tij brenda 30 ditësh pas pranimit të 
urdhrit. Ekzekutimi i urdhrit administrativ nuk do të pezullohet për shkak të këtij njoftimi. 

7.3 Furnizuesi duhet t’i respektojë dhe të veprojë sipas të gjitha ligjeve dhe rregulloreve në fuqi në Republikën e Kosovës 
dhe do të sigurojë që personeli i tij, të afërmit e tyre, dhe punëtorët vendorë të tij gjithashtu t’i respektojnë dhe të veprojnë 
sipas këtyre ligjeve dhe rregulloreve.  

7.4 Furnizuesi duhet t’i trajtojë të gjitha dokumentet dhe informatat e marra lidhur me kontratën si private dhe 
konfidenciale. Përveç në rastet kur kjo është e nevojshme për qëllime të ekzekutimit të kontratës, ai nuk do të publikojë 
ose shpalosë asnjë detaj të kontratës pa pajtim paraprak me shkrim nga Autoriteti kontraktues.  

7.5 Nëse Furnizuesi është grup, përbërja e grupit nuk do të ndryshohet pa pëlqimin paraprak me shkrim të Autoritetit 
kontraktues. 

Neni 8 Prejardhja  
8.1 Furnizuesi do të paraqesë një certifikatë zyrtare të prejardhjes në momentin e pranimit të përkohshëm. Nëse ky obligim 
nuk plotësohet, kjo do të çojë në ndërprerje të kontratës, me paralajmërim zyrtar.  
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Neni 9 Siguria e ekzekutimit  
9.1 Furnizuesi do të, jo më vonë se dita e nënshkrimit të kontratës, furnizoj Autoritetin Kontraktues me siguri për 
ekzekutim të plotë dhe të mire të kontratës. Shuma e sigurisë do të saktësohet në KVK. Siguria e ekzekutimit do të ndalet 
nga pagesa e Autoritetit kontraktues për çfarëdo humbjeje që është pasojë e mosekzekutimit të plotë dhe të duhur të 
obligimeve kontraktore nga ana e Furnizuesit.  

9.2 Siguria e ekzekutimit të kontratës do të jetë në formën e dhënë në pjesën IV të kontratës. 

9.3 Përveç asaj pjese të specifikuar në KVK lidhur me shërbimin pas-shitjes, siguria e ekzekutimit do të lëshohet brenda 30 
ditësh nga lëshimi i certifikatës se perkohshme të pranimit.  

Neni 10 Sigurimi 
10.1 Mallrat e furnizuara sipas kontratës duhet te jene te siguruara plotësisht me një valute lirisht te konvertueshme kundër 
humbjes ose dëmtimit te rastësishëm te prodhoj ose blejë, transportoj, ruaj dhe shpërndaj ne mënyrën e specifikuar ne 
KVK.  

10.2 Pa marrë parasysh obligimet e sigurimit të Furnizuesit sipas Nenit 10.1, Furnizuesi do të mbajë përgjegjësi të plotë, 
dhe do ta sigurojë Autoritetin kontraktues nga të gjitha ankesat nga palët e treta për dëm ndaj pronës ose lëndime personale 
që shkaktohen nga ekzekutimi i kontratës nga ana e Furnizuesit, nënkontraktuesve dhe punëtorëve të tyre. 

Neni 11 Programi i realizimit 
11.1 Nëse kërkohet në KVK, Furnizuesi do të dorëzojë një program të realizimit të kontratës që do të aprovohet nga 
autoriteti kontraktues. Ky program do të përmbajë së paku këto: 

i) rendin sipas të cilit Furnizuesi propozon të realizohet kontrata, duke përfshirë dizajnin, prodhimin, 
dorëzimin në vend të pranimit, instalimin, testimin dhe komisionimin; dhe 

ii) të dhëna dhe informata të tjera të cilat mund t’i kërkojë me arsye autoriteti kontraktues. 

11.2 KVK do të saktësojnë limitin kohor brenda të cilit programi i realizimit duhet t’i dorëzohet për aprovim autoriteti 
kontraktues dhe afatin e fundit për aprovimin e Autoritetit Kontraktues. Aprovimi i programit nga autoriteti kontraktues 
nuk e liron Furnizuesi nga obligimet e tij sipas kontratës. 

11.3 Nëse Autoriteti Kontraktues nuk arrin te njoftoj vendimin e tij te aprovimit i përmendur ne Nenin 11.2 brenda afateve 
te përmendura ne kontrate programi i tille i realizimit duhet te konsiderohet i aprovuar me kalimin e afateve. Ne qofte se 
nuk ka afat te caktuar, ato do te konsiderohet te aprovuara 30 dite pas pranimit. 

11.4 Asnjë ndryshim material në program nuk mund të bëhet pa aprovimin e autoritetit kontraktues. Megjithatë, nëse 
progresi i realizimit të kontratës nuk bëhet sipas programit, autoriteti kontraktues mund ta udhëzojë Furnizuesin që ta 
ripunojë programin dhe ta dorëzojë programin e ripunuar për aprovim te ai.  

11.5 Para pranimit të përkohshëm të furnizimeve, Furnizuesi duhet të furnizoj me manualet e funksionimit dhe 
mirëmbajtjes së bashku me vizatime, të cilat do të jenë në detaje të tilla që do të mundësoj Autoritetit Kontraktues 
operimin, mirëmbajtjen, rregullimin dhe riparimin e të gjitha pjesëve të furnizimeve. Përveç nëse është përcaktuar ndryshe 
në KVK, manualet dhe vizatimet do të jenë në gjuhën e kontratës dhe në forma dhe numrat të tilla të deklaruara në 
kontratë. Furnizimet nuk do të konsiderohen të përfunduara me qëllim të pranimit të përkohshëm deri sa manualet dhe 
vizatime e tilla janë furnizuar Autoritetit Kontraktues  

Neni 12 Marrëveshjet tatimore dhe doganore 
12.1 Duke iu nënshtruar dispozitave të tjera të përcaktuara në KVK, Furnizuesi do të jetë plotësisht përgjegjës për 
pagesën e të gjitha taksave, detyrimeve të pullës, taksat e licencave, tarifat doganore dhe taksat tjera që lindin apo 
imponohen deri në dorëzimin e Mallrave të kontraktuara në vendin e dorëzimit, siç është përcaktuar nga Autoriteti 
Kontraktues. 

Neni 13 Patentat dhe licencat  
13.1 Përveç në rastet kur është paraparë ndryshe në KVK, Furnizuesi do ta sigurojë autoritetin kontraktues nga të gjitha 
ankesat që janë rezultat i përdorimit të patentave, licencave, skicave, modeleve ose markave apo emrave tregtarë siç është 
specifikuar në kontratë, përveç nëse shkelja e tillë është rezultat i veprimit sipas dizajnit ose specifikimit të dhënë nga 
autoriteti kontraktues. 

Neni 14 Periudha e ekzekutimit të detyrave  
14.1 Periudha e ekzekutimit të detyrave do të fillojë në datën e fiksuar në pajtim me Nenin 2, pa paragjykim ndaj zgjatjeve 
të periudhës të cilat mund të lejohen sipas Nenit 15. 

14.2 Përveç kur palët pajtohen ndryshe, realizimi i kontratës duhet të fillojë jo më vonë se 90 ditë pas njoftimit të dhënies 
së kontratës. Pas kësaj date Furnizuesi ka të drejtë të mos e realizojë kontratën dhe të marrë përfundimin e saj apo 
kompensimin për dëmin që ka pësuar. Furnizuesit do ta humb këtë te drejtë përveç nëse ai e ushtron atë brenda 30 ditëve 
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nga data e skadimit të periudhës 90 ditësh.  

14.3 Nëse mundësohen periudhat e ndara të realizimit për sasi të ndara, këto periudha nuk do të mblidhen në rastet kur një 
Furnizuesi i jepen më shumë se një sasi. 

Neni 15 Zgjatja e periudhës së ekzekutimit  
15.1 Furnizues mund të kërkojë zgjatje të periudhës së ekzekutimit nëse realizimi i kontratës së tij vonohet, ose pritet se do 

të vonohet, për ndonjërën nga këto arsye: 

a) Autoriteti kontraktues porosit furnizime ekstra ose plotësuese; 

b) Kushte të jashtëzakonshme klimatike në vendin e autoritetit kontraktues kanë prekur instalimin apo 
dorëzimin e furnizimeve; 

c) Pengesa apo kushte fizike që mund të ndikojnë në dorëzimin e furnizimeve, të cilat nuk kanë mundur 
të parashihen në mënyrë të mjaftueshme nga një furnizues kompetent; 

d) Urdhra administrative që kanë ndikuar në datën e realizimit, përveç atyre që janë shkaktuar prej 
gabimit të furnizuesit; 

e) Autoriteti kontraktues ka dështuar t’i plotësojë obligimet e veta sipas kontratës; 

f) Të gjitha suspendimet e dorëzimit dhe/ose instalimit të furnizimeve që nuk janë për shkak të gabimit të 
Furnizuesit; 

g) Forca madhore; 

h) Shkaqe tjera që janë përmendur në këto Kushte të përgjithshme dhe të cilat nuk janë për shkak të 
gabimit të Furnizuesit. 

15.2 Brenda 15 ditësh pasi ka kuptuar se mund të ketë vonesë, Furnizues duhet ta lajmërojë autoritetin kontraktues se ka 
për qëllim të bëjë kërkesë për zgjatje të periudhës së realizimit për të cilën ai konsideron se ka të drejtë dhe, përveç nëse ka 
ndonjë marrëveshje tjetër ndërmjet Furnizuesit dhe autoritetit kontraktues, brenda 30 ditësh i jep autoritetit kontraktues të 
dhëna gjithëpërfshirëse ashtu që të mund të kontrollohet kërkesa.  

15.3 Brenda 30 ditësh, me njoftim me shkrim për furnizuesin, autoriteti kontraktues do ta lejojë këtë zgjatje të periudhës së 
realizimit nëse mund të arsyetohet, ose në mënyrë prospektive ose retrospektive, ose ta informojë Furnizuesin që nuk i 
është dhënë e drejta për zgjatje të periudhës.  

Neni 16  Vonesat e ekzekutimit 
16.1 Nëse Furnizues me përgjegjësinë e tij nuk arrin t’i dorëzojë ndonjë ose të gjitha mallrat ose të realizojë shërbimet 
brenda limiteve kohore të specifikuara në kontratë, Autoriteti kontraktues, pa njoftim zyrtar dhe pa paragjykim ndaj 
kompensimeve tjera të tij sipas kontratës, do të ketë të drejtë, për secilën ditë që kalon ndërmjet skadimit të periudhës së 
kontratës dhe datës aktuale të përfundimit, t’i marrë dëmet e likuiduara të barabarta me 0,25% në ditë të vlerës së 
furnizimeve të pa dorëzuara deri në një maksimum prej 10 % të vlerës totale të kontratës. 

16.2 Nëse mosdorëzimi i mallrave parandalon përdorimin e zakonshëm të furnizimeve në tërësi, dëmet e likuiduara të 
parapara në paragrafin 16.1 do të llogariten në bazë të vlerës totale të kontratës  

16.3 Nëse Autoriteti kontraktues ka fituar të drejtën të kërkojë së paku 10 % të vlerës së kontratës ai mundet, pasi ta 
njoftojë me shkrim Furnizuesin: 

- të konfiskojë garancinë e realizimit; 

- të ndërpresë kontratën, dhe në këtë rast Furnizuesi nuk do të ketë të drejtë për kompensim; dhe  

- të hyjë në një kontratë me një palë të tretë për dhënien e pjesës së mbetur të furnizimeve. Furnizuesi nuk do të 
paguhet për këtë pjesë të kontratës. Furnizuesi gjithashtu do të jetë i detyruar të paguajë koston plotësuese dhe 
dëmet e shkaktuara nga kjo pamundësi e tij. 

Neni 17 Suspendimi  
17.1 Autoriteti kontraktues mundet, me urdhër administrativ, në çfarëdo kohe ta udhëzojë Furnizuesin që të pezullojë: 

a. prodhimin e furnizimeve; 
b. dorëzimin e furnizimeve në vendin e pranimit në kohën e specifikuar për dorëzim në programin e realizimit 

ose, nëse nuk është specifikuar koha, në kohën kur ato duhet të dorëzohen; ose  
c. instalimin e furnizimeve që janë dorëzuar në vendin e pranimit. 

17.2 Gjatë pezullimit, Furnizuesi do të mbrojnë dhe sigurojnë furnizimet e vendosura në depon e Furnizuesit ose në ndonjë 
vend tjetër, nga përkeqësimi, humbja apo dëmtimi për aq sa të jetë e mundur dhe sa është kërkuar nga autoriteti 
kontraktues, edhe nëse furnizimet janë dorëzuar në vendin e pranimit në pajtim me kontratën, por instalimi i tyre është 
pezulluar nga autoriteti kontraktues. 
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17.3 Shpenzimet plotësuese që janë shfaqur në lidhje me këto masa mbrojtëse do t’i shtohen çmimit të kontratës. 
Furnizuesi nuk do të marrë pagesë të shpenzimeve plotësuese nëse pezullimi është: 

a) Zgjidhur në mënyrë të ndryshme në kontratë; ose 

b) është i nevojshëm për arsye të kushteve të zakonshme klimatike në vendin e pranimit;  

c) është i nevojshëm për shkak të ndonjë gabimi të Furnizuesit; ose 

d) është i nevojshëm për siguri të ekzekutimit të mirë të kontratës ose të ndonjë pjese të saj përderisa nevoja e tillë 
nuk shkaktohet nga ndonjë veprim apo gabim nga autoriteti kontraktues. 

17.4 Furnizues nuk do të ketë të drejtë për shtesa në çmimin e kontratës përveç nëse ai e lajmëron autoritetin kontraktues 
brenda 30 ditësh pas pranimit të urdhrit për të pezulluar progresin e dorëzimit se ka për qëllim të bëjë ankesë për ta.  

17.5 Autoriteti kontraktues, pas konsultimit me Furnizuesin, do të përcaktojë ato pagesa plotësuese dhe/ose zgjatje të 
periudhës së realizimit që do të bëhen nga Furnizues përkitazi me këtë ankesë në mënyrë të drejtë dhe të arsyeshme sipas 
mendimit të autoritetit kontraktues. 

17.6 Nëse periudha e pezullimit i tejkalon 180 ditë, dhe pezullimi nuk është për shkak të gabimit të Furnizuesit, Furnizues, 
duke njoftuar autoritetin kontraktues, mund të kërkojë të vazhdojë me furnizimet brenda 30 ditësh, ose të ndërpresë 
kontratën. 

17.7 Në rastet kur procedura e dhënies ose realizimit të kontratës bëhet e pavlefshme për shkak të gabimeve 
përmbajtjesore, parregullsive ose mashtrimit, Autoriteti kontraktues do ta pezullojë realizimin e kontratës. Në rastet kur ato 
gabime, parregullsi ose mashtrime i atribuohen Furnizuesit, atëherë Autoriteti kontraktues mund të refuzojë t’i bëjë 
pagesat ose mund t’i kthejë shumat që tashmë janë paguar, në proporcion me rëndësinë e gabimeve, parregullsive ose 
mashtrimit. 

17.8 Qëllimi i pezullimit të kontratës është që të verifikohet nëse gabimet përmbajtjesore të supozuara si dhe parregullsitë 
apo mashtrimet kanë ndodhur në të vërtetë. Nëse ato nuk mund të konfirmohen, realizimi i kontratës do të rifillojë sa më 
shpejt që është e mundur. Gabimet përmbajtjesore ose parregullsitë do të jenë të gjitha shkelje të kontratës ose dispozitave 
rregullative që rezultojnë nga një veprim ose mosveprim që shkakton ose që mund të shkaktojë humbje në buxhetin e 
Autoritetit Kontraktues. 

Neni 18 Cilësia e furnizimeve 
18.1 Furnizimet duhet t’i plotësojnë specifikimet teknike të paraqitura në kontratë në të gjitha aspektet dhe të jenë konform 
në të gjitha aspektet me skicat, sondazhet, modelet, mostrat, strukturat dhe kërkesat tjera në kontratë, të cilat duhet të 
mbahen në dispozicion të Autoritetit kontraktues për qëllime identifikimi gjatë periudhës së realizimit të kontratës. 

18.2 Të gjitha pranimet teknike preliminare të parapara në KVK duhet të bëhen me kërkesë të dërguar nga furnizuesi i për 
autoritetin kontraktues. Në kërkesë do të saktësohen materialet, artikujt dhe mostrat e dorëzuara për këtë pranim sipas 
kontratës dhe të tregojë numrin e sasisë dhe vendin ku do të bëhet pranimi në mënyrën e duhur. Materialet, artikujt dhe 
mostrat e specifikuara në kërkesë duhet të certifikohen nga autoriteti kontraktues se plotësojnë kërkesat për këtë pranim 
para se të inkorporohen në furnizime. 

18.3 Edhe nëse materialet apo artikujt që do të inkorporohen në furnizime ose në prodhim të komponentëve që do të 
furnizohen janë pranuar teknikisht në këtë mënyrë, ato prapë mund të refuzohen nëse ndonjë kontrollim tjetër zbulon 
defekte ose gabime, dhe në këtë rast ato duhet të ndërrohen menjëherë nga furnizuesi. Furnizuesit mund t’i jepet mundësia 
t’i riparojë dhe t’i përmirësojë materialet dhe artikujt që janë refuzuar, por këto materiale dhe artikuj do të pranohen për 
inkorporim në furnizime vetëm nëse janë riparuar dhe janë përmirësuar në atë mënyrë që të jetë i kënaqur autoriteti 
kontraktues. 

Neni 19  Inspektimi dhe testimi 
19. Furnizues do të sigurojë që furnizimet të dorëzohen në vendin e pranimit me kohë që t’i mundësohet autoritetit 
kontraktues të vazhdojë me pranimin e furnizimeve. Furnizuesi konsiderohet se i ka paraparë plotësisht vështirësitë që 
mund t’i hasë në këtë aspekt, dhe atij nuk do t’i lejohet që të paraqesë ndonjë arsye për vonesë. 

19.2 Autoriteti kontraktues do të ketë të drejtë që herë pas here të inspektojë, kontrollojë, masë dhe testojë komponentët, 
materialet, dhe mjeshtërinë, dhe të kontrollojë përparimin e përgatitjes, fabrikimit apo prodhimit të çfarëdo artikulli që 
përgatitet, fabrikohet ose prodhohet për t’u dorëzuar sipas kontratës, në mënyrë që të përcaktojë nëse komponentët, 
materialet dhe mjeshtëria kanë cilësinë dhe sasinë e kërkuar. Kjo do të bëhet në vendin e prodhimit, fabrikimit, përgatitjes 
ose në vendin e pranimit apo në vendet që janë specifikuar në KVK. 

19.3 Për qëllime të testimeve dhe inspektimeve të tilla, Furnizues do të: 

a) I japë autoritetit kontraktues, përkohësisht dhe pa pagesë, ndihmë, mostra ose pjesë për testim, makina, pajisje, 
vegla, punë, materiale, skica dhe të dhëna të prodhimit që zakonisht kërkohen për inspektim dhe testim; 

b) Të merret vesh me autoritetin kontraktues për vendin dhe kohën e testimeve; 

c) T’i japë autoritetit kontraktues qasje në çfarëdo kohe të arsyeshme në vendin ku do të realizohen testimet. 

19.4 Nëse përfaqësuesi i Autoriteti Kontraktues nuk është prezent në datën e vendosur për testim, furnizuesi mundet që, 
përveç nëse ka marrë udhëzim tjetër nga autoriteti kontraktues, të vazhdojë testimin, i cili do të konsiderohet se është bërë 
në prezencën e autoritetit kontraktues. Furnizuesi menjëherë do t’i dërgojë kopjet e certifikuara si duhet të rezultateve të 
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testit te Autoriteti kontraktues, nëse nuk ka qenë prezent gjatë testit, do t’i pranojë rezultatet e testit. 

19.5 Nëse komponentët dhe materialet i kanë kaluar testet e sipërpërmendura, autoriteti kontraktues do ta lajmërojë 
furnizuesin ose ta miratojë certifikimin e furnizuesit lidhur me këtë. 

19.6 Nëse autoriteti kontraktues dhe Furnizues nuk pajtohen për rezultatet e testit, secili do t’ia japë tjetrit mendimin e vet 
brenda 15 ditësh nga mospajtimi i tillë. Autoriteti kontraktues ose Furnizues mund të kërkojnë që këto teste të përsëriten në 
të njëjtat kushte dhe rrethana, ose nëse ndonjëra palë kërkon, të testohen nga një ekspert i zgjedhur me marrëveshje të 
ndërsjellë. Të gjitha raportet e testimit do t’i dorëzohen autoritetit kontraktues, i cili do t’i komunikojë rezultatet e këtyre 
testeve pa vonesë te furnizuesi. Rezultatet e ri-testimit do të jenë përfundimtare. Kostoja e ri-testimit do të bartet nga pala 
pikëpamja e së cilës dëshmohet se është gabim pas ri-testimit. 

19.7 Gjatë realizimit të detyrave të tyre, autoriteti kontraktues dhe personat e autorizuar nga ai nuk do t’i shpalosin 
personave të paautorizuar informata lidhur me metodat e ndërmarrjes së prodhimit dhe operimit, të cilat informata i kanë 
marrë gjatë inspektimit dhe testimit. 

Neni 20  Parimet të përgjithshme të pagesave 
20.1 Pagesat do të bëhen në Euro. Metoda dhe kushtet e pagesës qe duhet t’i behet Furnizues sipas kësaj Kontrate do te 
specifikohen ne KVK. 

20.2 Pagesat qe duhet te bëhen sipas faturës se lëshuar nga Furnizues do të bëhen në llogarinë bankare të dhënë në Pjesën 
V, Identifikimi Financiar, i kësaj kontrate që e plotëson Furnizuesi. i njëjti formular, që i bashkëngjitet kërkesës për 
pagesë, duhet të përdoret për t’i raportuar ndryshimet në llogarinë bankare. 

20.3 Shumat duhet të paguhen brenda jo më shumë se 30 ditësh kalendarike nga data në të cilën kërkesa e pranueshme për 
pagesë është regjistruar nga departamenti përkatës. Data e pagesës do të jetë data në të cilën debitohet llogaria e 
institucionit. Kërkesa për pagesë nuk do të jetë e pranueshme nëse nuk plotësohen një ose më shumë nga kërkesat 
thelbësore. 

20.4 Periudha prej 30-ditësh mund të pezullohet duke e lajmëruar Furnizuesin që kërkesa për pagesë nuk mund të 
plotësohet sepse shuma nuk do të paguhet për shkak se nuk janë dorëzuar dokumentet e duhura përmbajtjesore ose sepse 
ka dëshmi që shpenzimi mund të mos jetë legjitim. Në rastin e fundit mund të bëhet një inspektim i menjëhershëm për 
qëllim të kontrollimeve tjera. Furnizues do të japë sqarime, modifikime apo informata të tjera brenda 15 ditësh pas 
kërkesës. Periudha e pagesës do të llogaritet nga data në të cilën është regjistruar kërkesa për pagesë e përgatitur në 
mënyrën e duhur. 

20.5 Pasi që të ketë kaluar afati i fundit i dhënë në Nenin 20.3, Furnizues mundet që, brenda dy muajsh pas pagesës së 
vonuar, të kërkojë interesin për pagesë të vonuar me normë të re-zbritje që zbatohet nga institucioni lëshues i Kosovës në 
ditën e parë të muajit në të cilin ka skaduar afati i fundit, plus shtatë pikë të përqindjes. Interesi për pagesë të vonuar do të 
zbatohet për kohën që kalon ndërmjet datës së afatit të fundit të pagesës (nuk përfshihet) dhe datës në të cilën debitohet 
llogaria e Autoritetit kontraktues (përfshihet). 

20.6 Të gjitha mos pagesat pas 90 ditësh nga skadimi i periudhës së dhënë në Nenin 20.3 do t’i japin të drejtë Furnizuesit 
që ose të mos e realizojë kontratën, ose ta ndërpresë atë, me paralajmërim prej 30 ditësh për Autoritetin kontraktues. 

Neni 21 Dorëzimi 
21.1 Furnizuesi duhet t’i dorëzojë furnizimet në pajtim me kushtet e kontratës. Furnizimet do të jenë në përgjegjësi të 
Furnizuesit deri në pranimin e tyre të përkohshëm. 

21.2 Furnizuesi do t’i paketojë furnizimet ashtu siç kërkohet për të parandaluar dëmtimin apo keqësimin e gjendjes së tyre 
gjatë transportit deri në destinacionin e tyre, siç është dhënë në kontratë. Paketimi duhet të jetë i mjaftueshëm për të 
përballuar pa kufizime, bartjen e ashpër, ekspozimin në temperatura ekstreme, kripën dhe rëniet gjatë tranzitit dhe 
mbajtjen në ambient të hapur. Madhësia e paketimit dhe pesha duhet t’i përshtaten, nëse është e mundur, largësisë së 
destinacionit përfundimtar të furnizimeve, dhe mundësisë së mungesës së pajisjeve për bartje të rëndë në të gjitha pikat 
gjatë transitit. 

21.3 Paketimi, shënimi dhe dokumentacioni brenda dhe jashtë pakove duhet të jenë në pajtim me kërkesat e dhëna në 
mënyrë të hapur në KVK, dhe i nënshtrohen ndryshimeve që mund të urdhërohen më vonë nga autoriteti kontraktues. 

 21.4 Asnjë furnizim nuk do të transportohet as të dorëzohet në vendin e pranimit derisa furnizuesi të ketë pranuar urdhrin 
e dorëzimit nga autoriteti kontraktues. Furnizuesi do të jetë përgjegjës për dorëzim në vendin e pranimit të të gjitha 
furnizimeve dhe pajisjeve të furnizuesit, që janë të nevojshme për qëllime të kontratës.  

21.5 Dorëzimi duhet të konsiderohet se është bërë atëherë kur ka dëshmi me shkrim që është në dispozicion për të dy palët 
se dorëzimi i furnizimeve është bërë në pajtim me kushtet e kontratës.  

Neni 22  Operacionet e verifikimit 
22.1 Furnizimet nuk do të pranohen derisa të jenë realizuar verifikimet dhe testet e caktuara me shpenzime të Furnizuesit. 
Inspektimet dhe testet mund të realizohen para transportit, në pikën e dorëzimit dhe/ose në destinimin final të mallrave. 

22.2 Autoriteti kontraktues, gjatë progresit të dorëzimit të furnizimeve dhe para se të merren furnizimet, duhet të ketë 
fuqinë që të urdhërojë ose të vendosë: 
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a) heqjen nga vendi i pranimit, brenda asaj kohe ose kohësh siç është specifikuar në urdhër, të të gjitha furnizimeve 
të cilat, sipas mendimit të autoritetit kontraktues, nuk janë në pajtim me kontratën; 

b) zëvendësimin e tyre me furnizime të mira dhe të përshtatshme; 

c) heqjen dhe ri-instalimin e mirë të pajisjeve, pa marrë parasysh testet e mëparshme të tyre ose pagesat e pjesshme 
të tyre, ose ndonjë instalim që lidhet me materialet, mjeshtërinë ose dizajnin për të cilin është përgjegjës 
furnizuesi, e që sipas mendimit të autoritetit kontraktues nuk është në pajtim me kontratën; 

d) që puna e bërë ose mallrat e dorëzuara apo materialet e përdorura nga furnizuesi janë ose nuk janë në pajtim me 
kontratën, ose që furnizimet apo një pjesë e tyre nuk i plotësojnë kërkesat e kontratës. 

22.3 Furnizuesi, sa më shpejt që është e mundur dhe me shpenzime të veta, duhet t’i evitojë defektet e specifikuara. Nëse 
Furnizuesi nuk vepron sipas këtyre urdhrave, Autoriteti kontraktues do të ketë të drejtë të punësojë persona tjerë për t’i 
zbatuar urdhrat dhe të gjitha shpenzimet që janë pasojë e kësaj, apo që do të shfaqen për shkak të kësaj, Autoriteti 
kontraktues do t’i zbresë nga paratë që do të paguhen ose të cilat do të bëhen obligim për t’iu paguar Furnizuesit. 

22.4 Furnizimet që nuk janë të cilësisë së kërkuar do të refuzohen. Një shenjë speciale mund t’u vendoset furnizimeve të 
refuzuara. Shenja nuk duhet të jetë e atillë që t’i ndryshojë ato, apo të ndikojë në vlerën e tyre komerciale. Furnizimet e 
refuzuara furnizuesi do t’i heqë nga vendi i pranimit, nëse këtë e kërkon autoriteti kontraktues, brenda një periudhe që e 
saktëson autoriteti kontraktues, dhe nëse kjo nuk realizohet ato do të hiqen me të drejtë me shpenzim dhe me rrezik të 
furnizuesit. Të gjitha punët që përfshijnë materialet e refuzuara do të refuzohen. 

Neni 23  Pranimi i përkohshëm 
23.1 Furnizimet do të merren përsipër nga Autoriteti kontraktues kur të jenë dorëzuar në pajtim me kontratën, t’i kenë 
kaluar në mënyrë të kënaqshme testet e kërkuara, dhe të jenë autorizuar, si dhe të jetë lëshuar një certifikatë e pranimit të 
përkohshëm ose nëse konsiderohet se është lëshuar. 

23.2 Furnizuesi mund të bëjë kërkesë, duke lajmëruar autoritetin kontraktues, për një certifikatë të pranimit të përkohshëm 
atëherë kur furnizimet të jenë të gatshme për pranim të përkohshëm. Autoriteti kontraktues brenda 30 ditësh nga pranimi i 
aplikacionit të furnizuesit do të veprojë sipas njërës nga këto më poshtë: 

- t’i lëshojë furnizuesit certifikatën e pranimit të përkohshëm me një kopje për Autoritetin kontraktues duke thënë, nëse 
kjo është e përshtatshme, rezervat e tij, dhe përveç tjerash, edhe datën në të cilën sipas mendimit të tij janë përfunduar 
furnizimet në pajtim me kontratën dhe janë të gatshme për pranim të përkohshëm; ose  

- të refuzojë aplikacionin, duke i dhënë arsyet e tij dhe duke specifikuar veprimin të cilin, sipas mendimit të tij e 
kërkon Furnizuesi për ta lëshuar certifikatën. 

23.3 Nëse rrethanat e jashtëzakonshme e bëjnë të pamundur që të vazhdohet me pranimin e furnizimeve gjatë periudhës së 
fiksuar për pranim të përkohshëm ose final, autoriteti kontraktues e përgatit një deklaratë për ta vërtetuar pamundësinë e 
tillë, nëse është e mundur, në konsultim me furnizuesin. Certifikata e pranimit ose e refuzimit do të përgatitet brenda 30 
ditësh pas datës në të cilën kjo pamundësi pushon së ekzistuari. Furnizuesi nuk do të nxisë shfaqjen e këtyre rrethanave për 
të evituar obligimin e paraqitjes së furnizimeve në një gjendje të përshtatshme për pranim. 

23.4 Nëse autoriteti kontraktues nuk arrin ose të lëshojë certifikatën e pranimit të përkohshëm ose të refuzojë furnizimet 
brenda një periudhe prej [30] ditësh, ai do të konsiderohet se ka lëshuar certifikatën në ditën e fundit të asaj periudhe, 
përveç në rastet kur certifikata e pranimit të përkohshëm konsiderohet se përbën certifikatë të pranimit përfundimtar. Nëse 
furnizimet ndahen me kontratë në pjesë, Furnizuesi do të ketë të drejtë të bëjë kërkesë për certifikatë të veçantë për secilën 
pjesë. 

23.5 Në raste të dorëzimit të pjesshëm, Autoriteti kontraktues rezervon të drejtën për të dhënë pranim të pjesshëm e të 
përkohshëm. 

23.6 Pas pranimit të përkohshëm të furnizimeve, Furnizuesi i çmonton dhe i heq strukturat e përkohshme dhe materialet që 
nuk kërkohen më për përdorim përkitazi me realizimin e kontratës. Ai gjithashtu do të heqë ndonjë mbeturinë apo pengesë 
dhe të bëjë ndonjë ndryshim të gjendjes së vendit të pranimit siç kërkohen në kontratë. 

Neni 24  Obligimet për garanci 
24.1 Furnizuesi do të garantojë që furnizimet të jenë të reja, të papërdorura, të modeleve të fundit dhe të përfshijë të gjitha 
përmirësimet e kohëve të fundit në dizajn dhe materiale, përveç nëse kërkohet ndryshe në kontratë. Furnizuesi do të 
garantojë që asnjë nga furnizimet të mos kenë defekt që shkaktohet nga dizajni, materialet apo mjeshtëria. Kjo garanci do 
të mbetet e vlefshme në atë mënyrë që saktësohet në KVK. 

24.2 Furnizuesi do të jetë përgjegjës për mënjanimin e defekteve, ose dëmeve në ndonjë pjesë të furnizimeve të cilat mund 
të paraqiten, apo të ndodhin gjatë periudhës së garancisë dhe të cilat: 

a) rezultojnë nga përdorimi i materialeve defektive, mjeshtërisë së gabueshme ose dizajnit jo të mirë nga Furnizuesi; 
ose 

b) rezultojnë nga veprimet ose mosveprimet e Furnizuesit gjatë periudhës së garancisë; ose 

c) shfaqen gjatë ndonjë inspektimi të bërë nga Autoriteti kontraktues ose në emër të tij. 

24.3 Furnizuesi me shpenzime të veta do ta përmirësojë defektin ose dëmin sa më shpejt që kjo të mund të praktikohet. 
Periudha e garancisë për të gjithë artikujt e ndërruar ose të riparuar do të fillojë përsëri nga data në të cilën është bërë 
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ndërrimi ose riparimi sipas vlerësimit të autoritetit kontraktues. periudha e garancisë do të vazhdohet vetëm për atë pjesë të 
furnizimeve që është ndikuar nga ndërrimi apo riparimi. 

24.4 Nëse shfaqet ndonjë defekt ose ndodh ndonjë dëm gjatë periudhës së garancisë, autoriteti kontraktues do ta lajmërojë 
k Furnizuesin. Nëse Furnizuesi nuk arrin ta kompensojë dëmin nga ndonjë defekt ose një dëm brenda afatit kohor të 
paraparë në njoftim, autoriteti kontraktues mund të: 

a) të korrigjojë defektin apo dëmin vetë, ose të punësojë dikë tjetër për ta bërë punën në rrezikun dhe me shpenzimet 
e Furnizuesit, në të cilin rast kostoja e shkaktuar nga autoriteti kontraktues do të zbritet nga paratë që duhet të 
paguhen ose garancitë që mbahen prej Furnizuesit ose nga të dy; 

b) në rast se nuk ka sasi të duhur ose asnjë garanci nuk është efektive kërkoni që të merrni shumën e duhur nga 
Furnizuesi; ose 

c) të ndërpresë kontratën. 

24.5 Obligimet e mirëmbajtjes do të parashihen në KVK dhe në specifikimet teknike. Nëse kohëzgjatja e periudhës së 
garancisë nuk është e specifikuar, ajo do të jetë 365 ditë. Periudha e garancisë do të fillojë në datën e pranimit të 
përkohshëm. 

Neni 25  Shërbimet pas-shitjes 
25.1 Shërbimet pas-shitjes, nëse kërkohen në kontratë, do të jepen në pajtim me të dhënat e parapara në KVK. Furnizuesi 
do të marrë përsipër të realizojë ose të organizojë realizimin e mirëmbajtjes dhe të riparimit të furnizimeve dhe të sigurojë 
shpejt pjesët rezervë. KVK mund të saktësojnë që Furnizuesi të sigurojë ndonjë ose të gjitha materialet e mëposhtme, 
njoftimet dhe dokumentet që kanë të bëjnë me pjesët rezervë që i prodhon apo i distribuon Furnizuesi: 

a) pjesët rezervë të cilat Autoriteti kontraktues mund të vendosë t’i blejë nga Furnizuesi, duke kuptuar që ky vendim 
nuk do ta lirojë Furnizuesin nga obligimet e garancisë sipas kontratës 

b) në rast të ndërprerjes së prodhimit të pjesëve rezervë, duhet të lajmërohet paraprakisht Autoriteti kontraktues për 
t’i mundësuar që të blejë pjesët e kërkuara dhe, pas ndërprerjes, skicat, vizatimet dhe specifikimet e pjesëve 
rezervë, nëse kërkohen dhe kur kërkohen do t’i sigurohen Autoriteti kontraktues pa pagesë. 

Neni 26 Pranimi përfundimtar 
26.1 Pas skadimit të periudhës së garancisë ose, në rastet kur ka më tepër se një periudhë, pas skadimit të periudhës së 
fundit, dhe atëherë kur të jenë zgjidhur të gjitha defektet apo dëmet, autoriteti kontraktues do t’i lëshojë Furnizuesit një 
certifikatë të pranimit përfundimtar, me një kopje Autoritetit kontraktues, duke cekur datën në të cilën Furnizuesi i ka 
plotësuar obligimet e tij sipas kontratës dhe në mënyrë të tillë që autoriteti kontraktues të jetë i kënaqur. Certifikata finale e 
pranimit do të lëshohet nga autoriteti kontraktues brenda 30 ditësh nga skadimi i periudhës së garancisë ose menjëherë pasi 
riparimet eventuale që janë kërkuar sipas Nenit 24 të jenë përfunduar në mënyrë të tillë që të jetë i kënaqur autoriteti 
kontraktues. 

26.2 Kontrata nuk do të konsiderohet se është realizuar plotësisht derisa të jetë nënshkruar certifikata përfundimtare e 
pranimit ose derisa të konsiderohet se kjo është nënshkruar nga autoriteti kontraktues. 

26.3 Pa marrë parasysh lëshimin e certifikatës përfundimtare, Furnizuesi dhe autoriteti kontraktues do të mbeten të 
detyruar për plotësimin e obligimeve që dalin sipas kontratës para lëshimit të certifikatës përfundimtare të pranimit dhe të 
cilat kanë mbetur të parealizuara në kohën kur lëshohet certifikata përfundimtare e pranimit. Natyra dhe masa e obligimeve 
të tilla do të përcaktohen duke iu referuar dispozitave të kontratës. 

Neni 27  Shkelja e kontratës 
27.1 Pala ka shkelë kontratën nëse nuk arrin të shlyejë ndonjë nga obligimet e veta me kontratë. 

27.2 Në rastet kur ndodh një shkelje e kontratës, pala e dëmtuar do të ketë të drejtë për këto kompensime: 

a) dëmet; dhe/ose 

b) ndërprerjen e kontratës. 

27.3 Përveç masave të sipërpërmendura, mund të jepen dëmshpërblime. Ato mund të jenë: 

a) dëme të përgjithshme; ose 

b) dëme të likuidueshme.  

27.4 Mbulimi i dëmeve, pagesat apo shpenzimet që rezultojnë nga zbatimi i masave të parapara në këtë nen do të zbatohen 
duke u zbritur nga shumat që duhet t’i paguhen Furnizuesit, nga depozita, ose me pagesë nga siguria. 

Neni 28 Ndërprerja e Kontratës nga Autoriteti kontraktues 
28.1 Autoriteti kontraktues mundet që, pasi t’i japë Furnizuesit 14 ditë paralajmërim, ta ndërpresë kontratën në ndonjërin 
nga rastet e mëposhtme: 

a) kur Furnizuesi në mënyrë përmbajtjesore nuk arrin t’i realizojë obligimet e veta sipas kësaj kontrate;  
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b) Furnizuesi dështon në përmbushjen brenda një afati të arsyeshëm të paralajmërimit të dhënë nga autoriteti 
kontraktues që kërkon nga ai të evitojë ndonjë neglizhencë apo dështim për të realizuar obligimet e veta sipas 
kontratës, dhe të cilat ndikojnë në mënyrë serioze në realizimin e duhur dhe me kohë të punëve; 

c) Furnizuesi refuzon ose është neglizhent në realizimin e urdhrave administrative të dhëna nga autoriteti 
kontraktues;  

d) Furnizuesi ia jep dikujt kontratën apo nënkontratën pa autorizim nga Autoriteti kontraktues;  

e) Furnizuesi falimenton ose është duke u mbyllur; punët e tij janë duke u administruar nga gjykatat, ka hyrë në 
marrëveshje me kredituesit, ka pezulluar aktivitetet biznesore, i nënshtrohet procedurave ligjore lidhur me ato 
çështje, ose është në ndonjë situatë analoge që shkaktohet nga ndonjë procedurë e ngjashme e paraparë në 
legjislacionin apo në rregulloret nacionale;  

f) Furnizuesi është dënuar për një shkelje që ka të bëjë me sjelljen profesionale, përmes një gjykimi që ka fuqinë e 
res judicata;  

g) Furnizuesi është shpallur fajtor për sjellje të rëndë të keqe jo profesionale të dëshmuar me çfarëdo mjeti të cilin 
mund ta vërtetoj Autoriteti kontraktues;  

h) Furnizuesi i është nënshtruar një gjykimi që ka forcën e res judicata për mashtrim, korrupsion, përfshirje në 
ndonjë organizatë kriminale ose ndonjë aktivitet tjetër ilegal që i dëmton interesat financiare të Komuniteteve;  

i) Furnizuesi , pas një procedure tjetër të prokurimit ose procedure të dhënies së një granti të financuar nga buxheti i 
komunitetit, është deklaruar se ka bërë shkelje serioze të kontratës për mosrealizim të obligimeve të veta 
kontraktuese; 

j) të gjitha modifikimet organizative që përfshijnë ndryshime në personalitetin ligjor, natyrën ose kontrollin e 
Furnizuesit, përveç nëse këto modifikime regjistrohen në suplementin e kontratës;  

k) shfaqet ndonjë paaftësi tjetër ligjore që i pengon realizimit të kontratës;  

l) Furnizuesi nuk arrin të japë garancinë ose sigurimin e kërkuar, ose nëse personi që e jep garancinë apo sigurimin 
më të hershëm të kërkuar në kontratën e tanishme nuk është në gjendje t’i plotësojë zotimet e tij. 

28.2 Ndërprerja do të bëhet pa paragjykim ndaj të drejtave apo mundësive tjera të Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit 
sipas kontratës. Autoriteti kontraktues, pas kësaj mund të nënshkruajë ndonjë kontratë tjetër me një palë të tretë në emër të 
Furnizuesit. Detyrimi i Furnizuesit për të shtyrë përmbushjen duhet të pushojë së ekzistuari menjëherë pas ndërprerjes, 
pavarësisht nga detyrimet që mund të jenë paraqitur tashmë. 

28.3 Autoriteti Kontraktues, pas lëshimit të njoftimit të ndërprerjes së kontratës, do ta udhëzojë Furnizuesin që të 
ndërmarrë hapa të menjëhershëm për ta përmbyllur ekzekutimin e furnizimeve në mënyrë të shpejtë dhe të rregullt dhe për 
t’i zvogëluar në minimum shpenzimet. 

28.4 Në rast të ndërprerjes, autoriteti kontraktues, sa më shpejt që të jetë e mundur dhe në prani të Furnizuesit ose të 
përfaqësuesve të tij ose duke u bërë atyre thirrjen e duhur, do ta përgatisë një raport mbi furnizimet e dorëzuara dhe punës 
së realizuar dhe të bëjë rexhistrimin e materialeve të furnizuara dhe të papërdorura. Do të përgatitet edhe një deklaratë e 
parave që duhet t’i paguhen Furnizuesit dhe parave që i ka borxh Furnizuesit Autoritetit kontraktues në datën e ndërprerjes 
së kontratës. 

28.5 Autoriteti kontraktues nuk do të jetë i obliguar të bëjë pagesa tjera për Furnizuesin derisa të jenë përfunduar 
furnizimet, ndërsa Autoriteti kontraktues do të ketë të drejtë të marrë nga Furnizuesi koston ekstra, nëse ka, të furnizimeve 
ose do të paguajë shumën që duhet t’i paguhet Furnizuesit para ndërprerjes së kontratës. 

28.6 Nëse Autoriteti kontraktues e ndërpret kontratën, ai do të ketë të drejtë të marrë nga Furnizuesi humbjet që i janë 
shkaktuar nën kushtet e kontratës të parapara në Nenin 2 të KVK.  

Neni 29 Ndërprerja nga ana e Furnizuesit 
29.1 Furnizuesi , pasi e ka paralajmëruar Autoritetin kontraktues 14 ditë paraprakisht, mund ta ndërpresë kontratën nëse 
Autoriteti kontraktues: 

- nuk arrin t’i paguajë Furnizuesit shumat që duhet të paguhen në ndonjë certifikatë të lëshuar nga personi i 
autorizuar pas skadimit të afatit të fundit. 

- vazhdimisht nuk arrin t’i plotësojë obligimet e veta edhe pas rikujtimeve të përsëritura; ose 

- e pezullon dorëzimin e furnizimeve, ose ndonjë pjesë të tyre, për më tepër se 180 ditë, për arsye që nuk janë 
specifikuar në kontratë ose që nuk mund t’i atribuohen Furnizuesit. 

29.2 Ndërprerja do të bëhet pa paragjykim për ndonjë të drejtë apo autoritet tjetër sipas kontratës së Autoritetit kontraktues 
dhe Furnizuesit. 

29.3 Në rast të ndërprerjes sipas paragrafit (a) dhe (b) te Seksionit 29.1 , Autoriteti kontraktues do ta paguajë Furnizuesin 
për humbje ose dëm që mund t’i jetë shkaktuar Furnizuesit. 

Neni 30 Forca madhore 
30.1 Asnjëra palë nuk konsiderohet se ka bërë mosrespektim ose shkelje të obligimeve të saj sipas kontratës nëse realizimi 
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i obligimeve të tilla parandalohet nga ndonjë ngjarje e shkaktuar nga një forcë madhore që shkaktohet pas datës kur 
kontrata hyn në fuqi. 

30.2 Për qëllime të këtij Neni, termi "forcë madhore" do të thotë veprimet e zotit, goditjet, mbylljet e objektit ose 
çrregullimet tjera industriale, veprimet e armikut publik, luftërat qofshin të deklaruara ose jo, bllokadat, rebelimet, rastet e 
dhunës, epidemitë, rrëshqitjet e tokës, tërmetet, shtrëngatat, vetëtima, vërshimet, erozionet, trazirat civile, eksplodimet dhe 
ndonjë ngjarje tjetër e ngjashme e paparashikuar që është përtej kontrollit të palëve dhe nuk mund të përballohet as me 
kujdesin e duhur. 

30.3 Pa marrë parasysh dispozitat e Neneve 16 dhe 28, Furnizuesi nuk do të jetë i detyruar të heqë dorë nga garancia e 
realizimit, dëmet e likuiduara ose ndërprerja për shkak të shkeljes nëse, dhe deri në atë masë sa, vonesa e tij e realizimit 
ose mënyrë tjetër dështimi për të realizuar obligimet e tij me kontratë është rezultat i një ngjarjeje të forcës madhore. 
Gjithashtu, pa marrë parasysh dispozitat e Neneve 20.5 dhe 29, Autoriteti kontraktues nuk do të jetë i detyruar të paguajë 
interes për pagesat e vonuara, për mosrealizim ose për ndërprerje nga Furnizuesi për shkelje të kontratës, nëse dhe deri në 
atë masë sa vonesa e Autoritetit kontraktues ose lloj tjetër i dështimit për të kryer obligimet e tij është rezultat i forcës 
madhore. 

30.4 Nëse ndonjëra palë konsideron se ndonjë rrethanë e forcës madhore ka ndodhur e cila mund të ndikojë në realizimin e 
obligimeve të saj, menjëherë do ta lajmërojë palën tjetër, duke dhënë të dhëna detaje mbi natyrën, kohëzgjatjen e 
mundshme dhe efektin që kanë gjasa ta kenë rrethanat. Përveç nëse udhëzohet ndryshe nga autoriteti kontraktues me 
shkrim, Furnizuesi do të vazhdojë t’i realizojë obligimet e tij sipas kontratës përderisa është mjaft praktike, dhe të 
angazhojë të gjitha mjetet e arsyeshme alternative për të plotësuar ndonjë obligim që ngjarja e forcës madhore të mos e 
pengojë atë gjatë punës. Furnizuesi nuk do të zbatojë mjete të tilla alternative përveç nëse udhëzohet ta bëjë këtë nga 
autoriteti kontraktues 

30.5 Nëse Furnizuesi shkakton kosto plotësuese gjatë zbatimit të urdhrave të autoritetit kontraktues ose gjatë përdorimit të 
mjeteve alternative sipas nenit 30.4 shuma e saj do të certifikohet nga autoriteti kontraktues. 

Neni 31  Zgjidhja miqësore e mosmarrëveshjeve  
31.1 Palët duhet t’i bëjnë të gjitha përpjeke për të zgjidhur në mënyrë miqësore të gjitha mosmarrëveshjet që mund të 
ndodhin ndërmjet tyre. Sapo të shfaqet ndonjë mosmarrëveshje, palët do ta lajmërojnë njëra tjetrën me shkrim për 
qëndrimet e tyre në mosmarrëveshje dhe për ndonjë zgjidhje që ata konsiderojnë se është e mundshme. Nëse cilado palë e 
sheh të dobishme, palët do të takohen dhe të mundohen ta zgjidhin mosmarrëveshjen. Pala do të i përgjigjet kërkesës për 
zgjidhje miqësore brenda 15 ditësh pas kërkesës. Periudha maksimale që jepet për arritjen e kësaj zgjidhjeje do të jetë 30 
ditë nga fillimi i procedurës. Nëse përpjekja për të arritur zgjidhje miqësore dështon ose nëse pala dështon të përgjigjet me 
kohë ndaj kërkesave për zgjidhje, të dyja palët do të jenë të lira të vazhdojnë në fazën e ardhshme të procedurës së 
zgjidhjes së mosmarrëveshjes duke e lajmëruar tjetrën. 

31.2 Nëse procedura e zgjidhjes miqësore të mosmarrëveshjes dështon, palët mund të merren vesh të përpiqen të pajtohen 
përmes institucionit të specifikuar në KVK. Nëse nuk mund të arrihet zgjidhja brenda 30 ditësh pas fillimit të procedurës 
së pajtimit, secila palë do të ketë të drejtë të vazhdojë në fazën e ardhshme të procedurës së zgjidhjes së mosmarrëveshjes 

Neni 32  Zgjidhja e mosmarrëveshjeve me procedurë gjyqësore  
32.1 Nëse nuk mund të arrihet zgjidhje brenda 30 ditësh nga fillimi i procedurës miqësore për zgjidhje të 
mosmarrëveshjes, secila palë mund të kërkojë: 

a) ose vendim nga gjyqi; ose 

b) kurdo qe palët pajtohen vendim arbitrimi në pajtim me KVK.. 

32.2 Para nënshkrimit te kontratës palët duhet te vendosin për mënyrën e zgjidhjes se mosmarrëveshjes, gjykata apo 
arbitrimi. 



1 

KUSHTET E VEÇANTA 
Numri i kontratës: 616-23-9512-1-2-1/C1329 

KVK në vijim do të plotësojnë dhe/ose ndryshojnë KPK. Sa herë që ka një konflikt, dispozitat këtu do të 
mbizotërojnë mbi ato të KPK.  

Kushtet e Përgjithshme të 
Kontratës 

Amandamentimet/Modifikimi i Nenit përkatës në KPK 

Përshkrimi i 
nenit 

Nr. 
Nenit 

Ligji i 
zbatueshëm dhe 
gjuha 

2.1 Ligjet e Kosovës që janë në fuqi do të zbatohen për të gjitha çështjet që 
nuk mbulohen nga dispozitat e kontratës. Juridiksioni do të jetë gjykata 
përkatëse në Prishtinë. 

2.2 Gjuha e përdorur do të jetë Shqipe 

Siguria e 
ekzekutimit 

9.1 Shuma e Sigurisë së ekzekutimit është 10 % e vlerës së përgjithshme të 
kontratës në vlerë prej: 2,972.80 € për kohëzgjatjen e periudhës prej 75 
ditësh 

Cilësia e 
furnizimeve 

18.2 Cilësia e furnizimeve duhet të jetë sipas standardeve të kualitetit botëror 

Inspektimi dhe 
testimi 

19.2 Inspektimi dhe testimi do të bëhet pasi të bëhet pranimi i liferimit të 
produkteve dhe konstatimi se janë në harmoni me specifikat teknike 

Pagesa 20.1 Pagesat do të bëhen me konstatim në planin e menaxhimit dhe në 
konstatimin e menaxherit i cili caktohet me vendim të ZKA 

Dorëzimi 21.3 45 ditë pas nënshkrimit të kontratës 

Obligimet e 
garancionit 

24.1 5 vite garancion 

Shërbimet pas 
shitjes 

25.1 [Jepni detajet e shërbimit pas shitjes që Furnizuesi duhet të siguroj dhe 
përcaktoj raportin e sigurisë së ekzekutimit të caktuar për këtë aktivitet] 

Zgjidhja 
miqësore e 
mosmarrëveshjes 

31.2 Komisioni për Ndërmjetësim ne kuadër te Ministrisë se Drejtësisë 

Zgjidhja e 
mosmarrëveshjes 
me procedure 
gjyqësore  

32.1 a) Çdo mosmarrëveshje ndërmjet palëve të cilat mund të lindin gjatë
ekzekutimit së kësaj kontrate dhe se nuk është e mundur të zgjidhet ndryshe 
ndërmjet palëve do të dorëzohet Gjykatën Themelore –Prishtinë   në pajtim 
me ligjin në Kosovë. 



Nr. Pershkrimi Njësia Sasia Çmimi me Tvsh

2 Swich 24 port PoE+ catalyst 3650 4x1G Cisco Copë 1 1,100.00                

3 Swich 48 port PoE+ catalyst 3650 4x1G Cisco Copë 1 1,300.00                

4 UTP patch cable CAT6 5m Copë 40 112.00                    

5 Kabllo vazhduese 5 metra me 5 priza Copë 40 336.00                    

26,880.00              

TOTALI
29,728.00                                                                   

BLERJA E ZERO CLIENT PC PER SBNJ

ZERO CLIENT PC (Brand name)

 

•         Processor supports PCoIP in hardware level

•         No resident operating system and data

•         Firmware that fulfils network and 

virtualization requirements of the Data Centre, 

and is fully compatible with server side solution.

•         Support of Windows OS for virtual desktops 

(licenses are not part of this tender but 

installation, configuration and testing is)

•         Licenses for the software in the Data Centre 

supporting management, connection and 

authentication of zero-clients and compatible 

withVMware.

•         Restriction of access for invalid smart card 

users

•         Secure authentication and authorization of 

USB peripheral devices, capability to lock down 

restricted devices and to allow authorized devices.

•         Native support of communication 

encryption.

•         Support of USB multifunctional device

•	Mounting Kit to monitor for zero client

1 Copë 30





ALL THE 
ESSENTIALS

Enhance your everyday workspace with a 1920 x 1080 
resolution monitor with improved cable management 

and a smaller footprint.

Delivering cutting-edge energy e�ciency that represents 
the best in energy savings and environmental protection.1

AWARDED THE ENERGY STAR®

MOST EFFICIENT MARK IN 20201

As the world’s #1 monitor company*, we take pride in our 
unyielding commitment to quality and the utmost 

satisfaction of our customers.

TRUSTED RELIABILITY

Superior productivity and manageability featuring quick 
access keys, preset layouts, multi-monitor con�guration and 

remote management for IT managers.

DELL DISPLAY MANAGER

Elevate your everyday display.
DELL 22 MONITOR | E2220H

MKVLL
Highlight

MKVLL
Highlight

MKVLL
Highlight

MKVLL
Highlight

MKVLL
Highlight



Reliable, eco-conscious monitors  
at a great value

Screen performance: The 1920 X 1080 FHD resolution is ideal for routine tasks, 
while ComfortView — a feature that reduces harmful blue light emissions2 — 
helps optimize eye comfort over extended viewing periods.

Enhance your workspace: A thinner profile than the previous generation and 
improved cable management create a smaller footprint, lending itself to a clean, 
uncluttered desk. 

Plug in: Quickly connect legacy or non-legacy PCs with VGA and DP ports. 

Adapts to your needs: Make your workspace your own with VESA-compatible 
mounts and stands.

ALL THE 
ESSENTIALS

Uncompromised testing: Rigorous development processes help ensure consistent, 
reliable performance in busy office environments.

Minimize downtime: Your monitor comes with a 3-year Advanced Exchange Service5 
so that if a replacement becomes necessary, it will be shipped to you the next business 
day during your 3-year Limited Hardware Warranty.6

Get a higher level of support: Upgrade to 24 X 7, in-region technical phone support 
from qualified engineers with Dell ProSupport option.7

THANK YOU  
FOR MAKING 

DELL MONITORS 
#1 WORLDWIDE*

Productive at every level: Dell Display Manager’s (DDM) Easy Arrange feature lets 
you quickly tile and view your applications side by side across one or more connected 
screens for multi-tasking efficiency. 

Seamless transitions: The Auto-Restore feature remembers where you left off, so 
applications will go back to where you left them — even after you’ve unplugged.

The key to convenience: Shortcut keys can save you time, allowing quick access to 
commonly used controls that let you work faster. 

More ways to manage: Asset management reports allow IT managers to quickly 
capture and track monitor information as well as configure multiple displays at once 
through a single setup.

DELL DISPLAY 
MANAGER

Energy efficient: This monitor meets the latest regulatory and environmental standards 
such as ENERGY STAR® and TCO Certified, and is registered EPEAT® Gold.3 Dell 
E2220H has also been awarded the ENERGY STAR® Most Efficient Mark in 2020.1 

Reduce energy: Save energy with PowerNap4, a feature that dims or puts the monitor 
to sleep when not in use. 

Eco-conscious packaging: To reduce our manufacturing impact on the environment, 
this monitor is shipped in Styrofoam-free packaging with paper based material made of 
at least 75% recycled cardboard.

ECO-CONSCIOUS 
INSIDE AND OUT
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Monitor Dell 22 Monitor – E2220H

Diagonal Viewing Size 54.68 cm (21.5 inches)
  Horizontal
  Vertical

476.64 mm (18.77 inches)
268.11 mm (10.56 inches)

Maximum Preset Resolution 1920 x 1080 at 60 Hz
Aspect Ratio 16:9
Pixel Pitch 0.248 mm x 0.248 mm
Pixel Per Inch (PPI) 102
Brightness 250 cd/m² (typical)
Color Support Color gamut (typical): 83% (CIE1976) 72% (CIE1931)

Color depth: 16.7 Million
Contrast Ratio 1000:1 (typical)
Viewing Angle 160°/170°
Response Time 5 ms typical (Normal) (gray to gray)
Panel Type TN (Twisted Nematic)
Display Screen Coating Anti-Glare
Backlight Technology LED
ComfortView with Flicker-free screen Yes
Dell Display Manager Compatibility Yes
Remote Asset Management Yes, via Dell Command I Monitor 
GSA/TAA No
Optional Soundbar Dell Stereo Soundbar – AC511M

Connectivity 

Connectors 1 x VGA
1 x DisplayPort 1.2

HDCP Support DisplayPort HDCP 1.2

Design Features
Adjustability Tilt Only (-5° to 21°)
Security Security lock slot (cable lock sold separately)
Flat Panel Mount Interface VESA (100 mm) 

Power
AC input voltage/frequency/current 100 VAC to 240 VAC / 50 Hz or 60 Hz ± 3 Hz / 0.7 A (typical)
Power Consumption (Operational) 13W (Typ). 18W (Max). 13.36W (ENERGY STAR®)
Power Consumption Stand by/Sleep Less than 0.3W 

Dimensions (with stand)
Height 399.30 mm (15.64 inches)
Width 512.2 mm (20.17 inches)
Depth 171.0 mm (6.73 inches)

Weight
Weight (panel only - for VESA mount/  
no cables)

2.70 kg (5.95 lbs)

Weight (monitor and cables with stand) 3.51 kg (7.74 lbs)
Weight (with packaging) 4.90 kg (10.80 lbs) 

Standard Service Plan 3-Years Advanced Exchange Service5 and Limited Hardware Warranty6

Optional Service Plan Dell ProSupport7

Environmental Compliance Awarded the ENERGY STAR® Most Efficient Mark in 20201, EPEAT® Gold registered where applicable3,  
TCO Certified

What's in the box?

Components
• Monitor with stand

Cables
• Power cable
• 1 x DP Cable (DP to DP)
• 1 x VGA Cable (EMEA and Japan only)
• 1 x VESA screw cover

Documentation
• Quick Setup Guide
• Safety and Regulatory Information

Features & Technical Specifications
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Back view - 
Cable management slot

* Dell monitors are #1 Worldwide for 7 consecutive years (2013, Q2 to 2020, Q3)! Source: IDC Worldwide Quarterly PC Monitor Tracker, Q3, 2020.
** Product availability varies by country. Contact your Dell representative or visit Dell.com to learn more.
*** Based on Dell analysis of battery life usage model calculations, Nov 2020. Results vary depending on use, operating conditions and other factors.
1 This monitor is ENERGY STAR® certi�ed and awarded the ENERGY STAR® Most E�cient Mark in 2020. For more information, visit https://www.energystar.gov/most-e�cient/
me-certi�ed-computer-monitors
2 ComfortView reduces harmful blue light emissions when activated via the OSD (Onscreen Display) menu.
3 EPEAT registered where applicable. EPEAT registration varies by country. See www.epeat.net for registration status by country. 
4 PowerNap is available via Dell Display Manager. Download the software at www.dell.com/ddm
5 Advanced Exchange Service: Dell will send you a replacement monitor the next business day in most cases, if deemed necessary after phone/online diagnosis. Shipping times may 
vary by location and for monitors 55” and above. Fee charged for failure to return defective unit. See dell.com/servicecontracts/global for details.
6 For a copy of the Limited Hardware Warranty, write to Dell USA LP, Attention: Warranties One Dell Way, Round Rock, TX 78682 or see dell.com/warranty for details. 
7 Availability varies by region, please visit dell.com/support for details.

Dell.com/monitors  Product availability varies by country. Please contact your Dell representative for more information.

© 2021 Dell  All rights reserved. 
Trademarks or trade names may be used in this document to refer to either the entities claiming the marks and names of their products. Dell disclaims proprietary interest in the 
marks and names of others. Reproduction in any manner whatsoever without express written permission from Dell is strictly forbidden.

v.4  10/2021

Recommended Accessories
DELL 22 MONITOR | E2220H

For greater viewing ©exibility and a smaller 
footprint, choose the Dell Single Monitor Arm. 
Set up is virtually tool-free and its advanced 
cable management features oªer a neat and 

clutter-free desk.

The Dell Stereo Soundbar AC511M oªers 
clear stereo sound, allowing you to enjoy 
audio on your favorite games, music and 
movies, without sacri�cing desk space.

DELL SINGLE MONITOR ARM | 
MSA20

DELL STEREO SOUNDBAR | 
AC511M

RECOMMENDED ACCESSORIES

Easily adjust the panel to your preferred viewing position.

Connectivity

1 Power connector
2 DisplayPort 1.2 
3 VGA Port

21° 5°

Tilt

1 2 3

Enhance your everyday productivity with 
a quiet full size keyboard and mouse combo 

that oªers programmable shortcuts and 
36 months*** battery life.

DELL PRO WIRELESS KEYBOARD 
AND MOUSE | KM5221W**

https://www.energystar.gov/most-efficient/me-certified-computer-monitors
https://www.energystar.gov/most-efficient/me-certified-computer-monitors
http://www.epeat.net
http://www.dell.com/ddm
http://dell.com/servicecontracts/global
http://dell.com/warranty
http://dell.com/support
http://Dell.com/monitors
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Meet the Wyse 5030 zero client 
for VMware.

Compact, strong, and flexible, the Wyse 
5030 PCoIP zero client for VMware 
delivers outstanding performance. Its 
dedicated hardware PCoIP engine delivers 
the highest level of display performance 
available for advanced applications, 
including CAD, 3D solids modeling, video 
editing and more.

Extremely compact and energy efficient, 
the Wyse 5030 PCoIP zero client is a fully 
functional VMware View end point that 
delivers a true PC-like experience with 
support for dual displays. The Wyse 5030 
offers the full benefits of an efficient and 
secure centralized computing 
environment, like multiple display support, 
multimedia playback, HD audio and four 
USB peripheral ports.

Advanced performance. Higher 
quality.

The Wyse 5030 PCoIP zero client allows 
you to centrally manage your virtual 
desktops in a data center while still 
providing rich multimedia, high-resolution 
3D graphics, HD media, and full USB 
peripheral interoperability locally over a 
LAN or remotely over a WAN. Optimized 
compression algorithms operate in real-
time to achieve the best possible image 
quality for the available network 
bandwidth.

With Wyse thin clients, customers get a 
complete services portfolio including 
Deployment Services, ProSupport and 
Accidental Damage service, giving Dell 
business partners end-to-end support 
throughout the product lifecycle.

Cool, simple performance

The 5030 PCoIP zero client for VMware 
draws under 9 watts of power, creating 
cooler, quieter working environments. 
Wyse zero clients for VMware receive and 
decode signals from the PCoIP host to 
create standard PC interfaces for the 
display, USB peripherals and audio.

Wyse 5030 zero client
High performance, compact zero client 
purpose-built for VMware 

Dell.com
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Specifications Dell Wyse 5030 zero client for VMware

Processor Teradici TERA2321 PCoIP

Memory 32MB Flash / 512MB RAM DDR3

Power
Worldwide auto-sensing 100–240 VAC,
50/60Hz power supply, Multifunction power button LED 

Power consumption Less than 9 watts

Security Built-in Kensington security slot (cable sold separately)

Certifications
(Based on US ratings)

VMware Ready, PCoIP Connected

I/O peripheral support
DisplayPort, DVI-I port (1 VGA adapter included)
Four External USB 2.0 ports (2 front, 2 back)
Optional DisplayPort to DVI (adapter sold separately)

Networking
10/100/1000 Base-T Gigabit Ethernet
Optional Fiber SFP Module Ready (Mutually Exclusive with RJ45)

Display

VESA monitor support with Display Data Control (DDC)
for automatic setting of resolution and refresh rate
One display 2560 x 1600@60Hz, Color Depth: 8, 15, 16 or 24bpp
Two displays 1920 x 1200@60Hz, Color Depth: 8, 15, 16 or 24bpp

Audio
Composite Audio 1/8-inch mini jack
Output: 1/8-inch mini jack, full 16-bit stereo, 48KHz sample rate

Dimensions
Height x Width x Depth
29 mm x 177 mm x 116 mm (1.14 in x 6.97 in x 4.57 in)
Weight 0.48kg (1.06lb)

Mountings
Horizontal feet
Optional mount - Vertical feet

Temperature range
Horizontal position 10° to 40° C (50° to 104° F)
Vertical position, power button up 10° to 40° C (50° to 104° F)
Storage -10° to 60° C (14° to 140° F)

Humidity
Condensing 20% to 80%
Non-condensing 10% to 95%

Keyboard and mouse
Enhanced USB keyboard with Windows Keys (104 keys)
USB optical mouse are also available and sold separately (availability varies by region).

Warranty 3-year limited hardware warranty

Support and deployment Complete services portfolio including Deployment Services, ProSupport and Accidental Damage service.

Dell.com

Learn more: Visit www.dell.com/wyse

Dell Inc.
One Dell Way
Round Rock, TX 78664

Visit our website at:
www.dell.com/wyse

Ask a Dell expert:
https://marketing.dell.com/t2d-wyse

Dell cloud client-computing sales
1-800-438-9973
CCC_sales@dell.com
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PURPOSE-BUILT. 
OPTIMIZED EXPERIENCE.

Dell offers a wide selection of secure, reliable, cost-effective Wyse thin clients designed 
to integrate into any virtualized or web-based infrastructure, while meeting the budget 

and performance requirements for any application.

Learn More at Dell.com/Wyse

Wyse 5030 PCoIP Zero Client
PCOIP ZERO CLIENT BUILT FOR 

VMWARE® AND AMAZON WORKSPACES

SECURE CENTRALIZED 
COMPUTING ENVIRONMENT

ADVANCED PERFORMANCE. 
HIGHER QUALITY

ALL DAY
PRODUCTIVITY

BEAUTIFUL DESIGN TRUSTED BY IT

EXTENDED
BATTERY LIFE

IMPROVED
PROCESSORS

AN ARRAY OF
ACCESSORIES

SMR:

LATITUDE FAMILY ICONS:

FAMILY LEVEL:
(FLEX)

PRODUCTIVESECURE MANAGEABLE

PRO SUPPORT
PLUS

EXTENDED
BATTERY LIFE

IMPROVED
PROCESSORS

AN ARRAY OF
ACCESSORIES

MULTIPLE FORM
FACTORS

SMR:

LATITUDE FAMILY ICONS:

FAMILY LEVEL:
(FLEX)

PRODUCTIVESECURE MANAGEABLE

PRO SUPPORT
PLUS

EXTENDED
BATTERY LIFE

IMPROVED
PROCESSORS

AN ARRAY OF
ACCESSORIES

MULTIPLE FORM
FACTORS

SMR:

LATITUDE FAMILY ICONS:

FAMILY LEVEL:
(FLEX)

http://www.Dell.com/Wyse
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A D V A N C E D 

P E R F O R M A N C E . 

H I G H E R  Q U A L I T Y

The Wyse 5030 PCoIP zero client is a fully functional end point 
for VMware and Amazon WorkSpaces that delivers a true PC-like 
experience and offers the full benefits of an efficient and secure 
centralized computing environment, with dual display support, 
multimedia playback, HD audio and four USB ports. 

The dedicated hardware PCoIP engine delivers rich multimedia, high-
resolution 3D graphics, high-definition media, and full USB peripheral 
interoperability locally over a LAN – or remotely-over a WAN. 
Optimized compression algorithms operate in real-time to achieve the 
best possible image quality for the available network bandwidth.

For virtual desktop or blade PC environments, the Wyse 5030 PCoIP 
zero client for VMware and Amazon WorkSpaces delivers full desktop 
experience to your users while ensuring important data remains safely 
in the cloud or the datacenter. Using the PCoIP protocol, each virtual 
desktop is transmitted to the endpoint as encrypted bitmaps so no 
data is ever stored locally.P U R P O S E - B U I LT. 

O P T I M I Z E D 

E X P E R I E N C E .

Wyse 5030 PCoIP zero client
PURPOSE-BUILT FOR VMWARE® AND AMAZON WORKSPACES

Extremely compact and energy efficient, the Wyse 5030 PCoIP zero client is highly secure and delivers 
an excellent virtual desktop experience, with extreme ease of use and management.

No locally-embedded OS, resulting in “zero attack surface” means that 
the Wyse 5030 PCoIP zero client is resistant to viruses or malware. 
As true zero clients, these devices require zero configuration and 
management. 

Wyse thin clients feature a complete services portfolio including 
Deployment Services, ProSupport1 and Accidental Damage Service2  
giving you end-to-end support throughout the product lifecycle. 
Dell services portfolio for Wyse thin clients helps you streamline 
deployment and support so you can focus on innovation.

For more comprehensive enterprise management, Dell’s exclusive 
Wyse Management Suite (1) sets the industry standard for a powerful, 
secure and highly scalable solution for managing and optimizing all 
Wyse endpoints. Managing and tracking tens of thousands of secure 
endpoints has never been easier with a single, dedicated tool.

(1)  Wyse Management Suite Pro on premise version is required to manage Wyse 5030 PCoIP zero clients

S E C U R E 
C E N T R A L I Z E D 
C O M P U T I N G 

E N V I R O N M E N T

PRODUCTIVESECURE MANAGEABLE

PRO SUPPORT
PLUS

EXTENDED
BATTERY LIFE

IMPROVED
PROCESSORS

AN ARRAY OF
ACCESSORIES

MULTIPLE FORM
FACTORS

SMR:

LATITUDE FAMILY ICONS:

FAMILY LEVEL:
(FLEX)
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EXTENDED
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IMPROVED
PROCESSORS

AN ARRAY OF
ACCESSORIES

MULTIPLE FORM
FACTORS

SMR:

LATITUDE FAMILY ICONS:

FAMILY LEVEL:
(FLEX)

ALL DAY
PRODUCTIVITY

BEAUTIFUL DESIGN TRUSTED BY IT

EXTENDED
BATTERY LIFE

IMPROVED
PROCESSORS

AN ARRAY OF
ACCESSORIES

SMR:

LATITUDE FAMILY ICONS:

FAMILY LEVEL:
(FLEX)
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Recommended Accessories
WYSE 5030 PCOIP ZERO CLIENT

AT THE DESK / REMOTE

DELL 24 MONITOR P2419H 
WITH DELL DUAL MONITOR 

STAND | MDS19
23.8” ultrathin bezel optimized for 

dual display productivity.

DELL PRO STEREO HEADSET | UC350
WYSE BEHIND THE MONITOR MOUNT 

FOR P-SERIES MONITORS

DELL SMART CARD 
KEYBOARD | KB813 

DELL WIRELESS KEYBOARD 
AND MOUSE | KM636

DELL 24 MONITOR P2219H

Maximize a workspace with this fully adjustable 
21.5” monitor on a small stand. With an ultrathin 

bezel for dual display productivity 
and EasyArrange.

Communicate clearly with a headset optimized 
to provide in-person sound quality, certified for 

Microsoft Skype for Business.
Completely open your workspace with a 
behind-the-monitor mounting solution 

(Wyse 5030 not shown). 

Access secured endpoints or networks directly  
from your keyboard with an integrated smart card 
reader for easy authentication at your fingertips.

Compact design and chiclet keys, this essential 
desktop solution offers the convenience of  

wireless and clutter-free performance.
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Feature Wyse 5030 PCoIP zero client Technical Specifications6

Model Number Wyse 5030 PCoIP zero client

CPU Teradici TERA2321 PCoIP Chipset

Server OS 
Infrastructure Support

VMware Horizon
Amazon Workspaces

Memory3 512MB DDR3L Memory

Storage4 32MB FLASH

Ports and Slots 4 x USB 2.0 
1 x DisplayPort™

1 x DVI-I
1 x 1Gb/s RJ45 or 1 x SFP fiber (optional) 
1 x Audio-mic combo jack

Security Built-in chassis security lock slot (cable sold separately)

Networking 10/100/1000 RJ-45 Ethernet or SFP Fiber (mutually exclusive)

Audio Composite Audio 1/8-inch mini jack 
Output: 1/8-inch mini jack, full 16-bit stereo, 48KHz sample rate

Displays VESA monitor support with Display Data Control (DDC) for automatic setting of resolution and refresh rate 
One display 2560 x 1600@60Hz, Color Depth: 8, 15, 16 or 24bpp 
Two displays 1920 x 1200@60Hz, Color Depth: 8, 15, 16 or 24bpp

Power External 30 watts Power Adapter. Worldwide auto-sensing 100-240 VAC, 50-60 Hz
Power consumption: 9 watts average watts (idle)

Dimensions Height x Width x Depth 29 mm x 177 mm x 116 mm (1.14 in x 6.97 in x 4.57 in)

Weight Weight 0.48kg (1.06lb)

Mountings Horizontal feet. Optional mount - Vertical feet

Temperature range Ambient Operating: 50° to 104°F (10° to 40°C) 
Storage: 14°to 140°F (-10°to 60°C)

Humidity 20% to 80% condensing. 10% to 95% non-condensing

Warranty Three-year Limited Hardware Warranty5

Support and Deployment Complete services portfolio including Deployment Services, 
Optional Dell ProSupport for premium support from expert technicians and 24x7 availability1 and Accidental 
Damage Service2

Environmental, Ergonomics & 
Regulatory Standards

Environmental Standards (eco-labels): WEEE, EU RoHS8. Please see your local representative or 
www.dell.com for specific details

Features & Technical Specifications
WYSE 5030 PCOIP ZERO CLIENT

http://www.dell.com
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Feature Wyse 5030 PCoIP Zero Client Recommended Options & Accessories
Management Software Dell Wyse Management Suite

Monitors Dell 23 Monitor E2318H 
Dell 22 Monitor E2218HN
Dell 22 Monitor P2219H
Dell 24 Monitor P2419H
Dell 24 Monitor P2418D
Dell 24 Monitor U2518D

Dell 19 Monitor P1917S
Dell 22 Monitor P2217
Dell 22 Monitor P2217H 
Dell 23 Monitor P2317H 
Dell 24 Monitor P2417H 
Dell 27 Monitor P2717H

Mounting Options Wyse behind the Monitor Mount 
Dell Dual Monitor Stand
Dell MSA14 Single Monitor Arm Stand

Keyboards Dell Multimedia Keyboard KB216 (default configuration) 
Dell Wireless Keyboard and Mouse KM636
Dell Smartcard Keyboard KB813

Mice Dell MS116 Wired Mouse (default configuration)

Audio Dell Pro Stereo Headset UC150 
Dell Pro Stereo Headset – Skype for Business UC350 

Security Kensington MicroSaver Keyed Laptop Lock K64068

Networking Options Dell Networking Transceiver, SFP, 1000BASE-S, 850nm 
Dell Networking Transceiver, SFP, 100BASE-FX, MMF 
Allied Telesis 1 Gbps SFP transceiver – fiber connector AT-SPSX-90 (US only, TAA) 
Add On 1000Base-TX SFP Transceiver - RJ-45, SFP-1000BASE-SX-AO (US only, TAA)
Allied Telesis SFP 100 Mbps AT-SPSX/2-90 (US only, TAA) 
Allied Telesis RJ-45 SFP AT-SPTX

Features & Technical Specifications



1. Composite jack | 2. USB 2.0 Ports (2) | 3. Audio out |  
4. LED/Power-button Status Light | 5. Power Button (front) 

6. USB 2.0 Ports (2) | 7. DisplayPort | 8. DVI-I | 9. RJ-45 (or optional Fiber 
SFP Module slot – not shown) | 10. Power in | 11. Lock slot 

Ports and Slots

1 Dell ProSupport availability and terms vary by region.  See dell.com/servicecontracts/global.
2 Accidental Damage Service excludes theft, loss, and damage due to fire, flood or other acts of nature, or intentional damage. Customer must return 
  damaged unit. Limit of 1 qualified incident per contract year. See dell.com/servicecontracts.
3 System memory may be used to support graphics, depending on system memory size and other factors.
4 Hard Drive capacity varies with preloaded material and will be less.
5 Limited Hardware Warranty available by writing Dell USA LP, Attn: Warranties One Dell Way, Round Rock, TX 78682 or See dell.com/warranty.
6 Offering and availability may vary by region. Some items available after product introduction.
7 Please refer to www.epeat.net for specific country registration rating and participation.  For a complete listing of declarations and certifications, refer to the  
  Dell Regulatory and Environmental Datasheet found in the Manuals section of Product Support information http://www.dell.com/support/home/us/en/19
8 For a complete listing of declarations and certifications, refer to the Dell Regulatory and Environmental Datasheet found in the Manuals section of Product  
  Support information http://www.dell.com/support/home/us/en/19
9 Some features require support by server operating system and protocol.

Secure and purpose built for VMware® and 
Amazon WorkSpaces
WYSE 5030 PCOIP ZERO CLIENT

1 2 3 54

6 7 8 9 10 11

http://www.dell.com/servicecontracts/global
http://www.dell.com/servicecontracts
http://www.dell.com/warranty
http://www.epeat.net
http://www.dell.com/support/home/us/en/19
http://www.dell.com/support/home/us/en/19
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